
ANNEXE / ENCLOSURE / ANEXO
DÉCLARATION DE PARTICIPATION – PARTICIPATION FORM - DECLARACIÓN DE PARTICIPACIÓN

     Photographe / Photographer / Fotógrafo
     Vidéographe / Videographer / Videografo
     Assistant / Assistant / Asistente              Photo        Video 
     Capitaine / Captain / Capitán
Je soussigné / The undersigned / El suscrito

Adresse                                      
Address                                     
Dirección    

Email

Pays - Country - País

Certifie Certifies Declara
1. Avoir été sélectionné pour ce 

championnat par le président de ma 
fédération en accord avec l’annexe A

1.To have been selected for this 
championships by the president of my 

federation in accordance with enclosure A

1.Haber sido seleccionado para este 
campeonato, por el presidente de mi 

federación de acuerdo con el anexo A.
2. Etre âgé de 16 ans au moins 2.To be at least 16 years old 2.Tener mínimo 16 años de edad.

3. Être citoyen du pays de la fédération que 
je représente.

3.To be a citizen of the country of the 
federation I represent.

3. Ser ciudadano del país de la federación 
que represento.

4.Etre porteur d’un brevet de plongée 
C.M.A.S. ** au moins (j’amènerai avec moi 

ce brevet CMAS)

4.To be certified at least C.M.A.S. ** diver 
( I will bring my CMAS certificate with me 

). 

4.Tener licencia de buceo minimum CMAS 
** (llevaré el certificado CMAS conmigo).

5.Etre en bonne santé et avoir 
l’entraînement et l’expérience nécessaire 

pour participer à cette compétition.

5.To be in good health and to have the 
necessary training and experience to 

participate to this competition

5.Gozar buena salud y tener el 
entrenamiento y la experiencia necesaria 

para participar en esta competición.
6.Décharger les organisateurs et la C.M.A.S. 
de toute responsabilité en cas d’accident qui 
pourrait survenir durant les entraînements 

et/ou la compétition

6.To discharge the organisers and C.M.A.S. 
of all responsibilities in case an accident 

occurs during the training and/or the 
competition

6.Los organizadores y la CMAS no tendrán 
responsabilidad en caso de accidente 

durante el entrenamiento y/o la competición. 

7.Respecter strictement les règlements de la 
C.M.A.S. et en particulier ceux concernant 
la composition des palanquées et ceux de la 

compétition ainsi que les décisions de la 
C.M.A.S. et/ou de la fédération organisatrice

7.To strictly observe the C.M.A.S. rules and 
specially those concerning the composition 
of the diving teams, the specific regulations 

of the competition and the decisions taken by 
C.M.A.S. and/or the organising federation.

7.Respetar estrictamente las reglas CMAS y 
en particular los reglamentos especificos del 
buceo ( composición de los equipos ), y de 
la competición y las decisiones adoptadas 

por la CMAS y/o por la Federación 
organizadora.

Fait à / Signed in / Emitido: 
Date / Date  / Fecha: 
Signature / Signature / Firma:

A renvoyer à la C.M.A.S. et à la Fédération organisatrice 3 mois avant la compétition. To return to C.M.A.S. and to the organising Federation 3 
month before the competition.   A enviar a la C.M.A.S. y a la federación organizadora dentro de 3 mes antes de la competición.

Nom et Prénom  - Name and Surname - Nombre y Apellido

B19ème CMAS CHAMPIONNAT DU MONDE DE PHOTOGRAPHIE SOUS-MARINE
19th CMAS UNDERWATER PHOTOGRAPHY WORLD CHAMPIONSHIP

XIXº CMAS CAMPEONATO DEL MUNDO DE FOTOGRAFÍA SUBMARINA
&

5 ème CMAS CHAMPIONNAT DU MONDE DE VIDEO SOUS-MARINE
5th CMAS UNDERWATER VIDEO WORLD CHAMPIONSHIP

Vº CMAS CAMPEONATO DEL MUNDO DE VIDEO SUBMARINO

Fédération - Federation - Federación



B


